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danger

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,. EXPLOSION, OR ARC FLASH. â€¢ Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work. 
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Instruction Bulletin



Boletín de instrucciones



80043-660-04 05/2006 Peru, IN, USA



Directives d'utilisation



Replaces / Reemplaza / Remplace 80043-660-03 12/2003



®



I-Line HCP Trim Kit Accesorio de marco I-Line® HCP Kit de garniture I-Line® HCP



Class Clase Classe



Type Tipo Type



Size Tamaño Taille



2110



HCP



26.00 in. (660 mm)



Retain for future use. / Conservar para uso futuro. / À conserver pour usage ultérieur.



INTRODUCTION



INTRODUCCIÓN



INTRODUCTION



This bulletin contains instructions for installing and removing the trim for the Square D HCP5486-8SU I-Line® panelboard.



Este boletín contiene las instrucciones de instalación y desmontaje del marco de los tableros de alumbrado I-Line® Square D, HCP5486-8SU.



Ce bulletin contient les directives pour l'installation et le retrait de la garniture du panneau de distribution I-Line® Square D, HCP5486-8SU.



SAFETY PRECAUTIONS



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD



MESURES DE SÉCURITÉ



DANGER / PELIGRO / DANGER HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH



PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO



RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'EXPLOSION OU D'ÉCLAIR D'ARC



• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work practices. See NFPA 70E.



• Utilice equipo de protección personal (EPP) apropiado y siga las prácticas de seguridad eléctrica establecidas por su Compañía (consulte la norma NFPA 70E).



• Portez un équipement de protection personnel (ÉPP) approprié et observez les méthodes de travail électrique sécuritaire. Voir NFPA 70E.



• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical personnel.



• Solamente el personal eléctrico especializado deberá instalar y prestar servicio de mantenimiento a este equipo.



• Seul un personnel qualifié doit effectuer l'installation et l'entretien de cet appareil.



• Turn off all power supplying this equipment before working on or inside equipment.



• Desenergice el equipo antes de realizar cualquier trabajo en él.



• Coupez l'alimentation de l'appareil avant d'y travailler.



• Siempre utilice un dispositivo detector de tensión nominal adecuado para confirmar la desenergización del equipo.



• Utilisez toujours un dispositif de détection de tension à valeur nominale appropriée pour s'assurer que l'alimentation est coupée.



• Vuelva a colocar todos los dispositivos, las puertas y las cubiertas antes de volver a energizar el equipo.



• Replacez tous les dispositifs, les portes et les couvercles avant de mettre l'appareil sous tension.



El incumplimiento de esta instrucción podrá causar la muerte o lesiones serias.



Si cette directive n’est pas respectée, cela entraînera la mort ou des blessures graves.



TRIM INSTALLATION



INSTALACIÓN DEL MARCO



INSTALLATION DE LA GARNITURE



1. Turn off all power supplying the panelboard and follow lockout/tagout procedures.



1. Desenergice el tablero de alumbrado y distribución y siga los procedimientos de bloqueo / etiquetado.



1. Couper toute alimentation du panneau de distribution et observer toutes les procédures d'interverrouillage et d’étiquetage.



2. Install the side trims with the screws supplied in the bag assembly. See figure 1 on page 2.



2. Instale los marcos laterales usando los tornillos incluidos en la bolsa de ensamble. Vea la figura 1 en la página 2.



2. Installer les garnitures latérales à l’aide des vis fournies dans le sachet. Voir la figure 1 à la page 2.



3. Install the end trims with the screws supplied in the bag assembly. See figure 1.



3. Instale los marcos finales con los tornillos provistos en la bolsa. Vea la figura 1.



3. Installer les garnitures d’extrémités à l’aide des vis fournies dans le sac de pièces. Voir la figure 1.



4. Adjust the fit, and tighten all screws to complete the installation.



4. Ajuste el accesorio y apriete todos los tornillos para completar la instalación.



4. Ajuster le kit et serrer toutes les vis pour terminer l'installation.



• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm power is off. • Replace all devices, doors and covers before turning on power to this equipment. Failure to follow this instruction will result in death or serious injury.
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I-Line® HCP Trim Kit Accesorio de marco I-Line® HCP Kit de garniture I-Line® HCP
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Figure / Figura / Figure 1 : Installing End and Side Trims / Instalación de los marcos finales y laterales / Installation des garnitures d’extrémités et latérales Enclosure (upright) / Gabinete (en posición vertical) / Coffret (en position verticale) End trim / Marco final / Garniture d’extrémité



Complete Trim / Marco instalados / Garniture installés



Side trim / Marco lateral/ Garniture latérale



#10-32 Screws / Tornillos no. 10-32 / Vis n° 10-32



TRIM REMOVAL



DESMONTAJE DEL MARCO



RETRAIT DE LA GARNITURE



1. Turn off all power supplying the panelboard and follow lockout/tagout procedures.



1. Desenergice el tablero de alumbrado y distribución y siga los procedimientos de bloqueo / etiquetado.



1. Couper toute alimentation du panneau de distribution et observer toutes les procédures d'interverrouillage et d’étiquetage.



2. Remove the end trims.



2. Retire los marcos finales.



2. Enlever les garnitures d’extrémités.



3. Remove the side trims.



3. Retire los marcos laterales.



3. Enlever les garnitures latérales.



Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.



Solamente el personal especializado deberá instalar, hacer funcionar y prestar servicios de mantenimiento al equipo eléctrico. Schneider Electric no asume responsabilidad alguna por las consecuencias emergentes de la utilización de este material.



Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel électrique. Schneider Electric n’assume aucune responsabilité des conséquences éventuelles découlant de l’utilisation de cette documentation.



Schneider Electric USA 252 North Tippecanoe Peru, IN 46970 USA 1-888-SquareD (1-888-778-2733) www.us.SquareD.com



Importado en México por: Schneider Electric México, S.A. de C.V. Calz. J. Rojo Gómez 1121-A Col. Gpe. del Moral 09300 México, D.F. Tel. 55-5804-5000 www.schneider-electric.com.mx



Schneider Electric Canada 19 Waterman Avenue, M4B 1 Y2 Toronto, Ontario 1-800-565-6699 www.schneider-electric.ca



a brand of Schneider Electric. / una marca de Schneider Electric. / une marque de Schneider Electric.



© 2001–2006 Schneider Electric All Rights Reserved / Reservados todos los derechos / Tous droits réservés
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danger 

DANGER / PELIGRO / DANGER. HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,. EXPLOSION, OR ARC FLASH. • Apply appropriate personal protective equipment (PPE) ...
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danger / peligro / danger danger / peligro / danger - Schneider Electric 

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric for ...
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danger 

One-Pole QO™/QOB Circuit Breaker and Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI). (Class A GFCI, 5 mA Ground Fault Trip Level). Interruptor automático ...
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DANGER 

I-Line™, Micrologic 1/2/3 Trip Unit /. Unidad de disparo / Déclencheur. 60–150 A. —. —. —. —. —. 250 A. —. —. 3. —. —. I-Line™, Micrologic 5/6 Trip Unit /.










 


[image: alt]





DANGER 

No de piÃ¨ce. Quantity / Cantidad. QuantitÃ©. 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P. Table / Tabla / Tableau 6 : Magnet Coil Part Numbers / NÃºmeros de piezas de la bobina magnÃ©tica. NumÃ©ros de piÃ¨ces des bobines d'aimant. Coil Prefix. Prefijo de la bobina. PrÃ©fix










 


[image: alt]





danger 

DÃ©marreurs magnÃ©tiques CA. Class. Clase. Classe. Form. Forma. Forme. Type. Tipo .... installed upon customer request. ... purchase the LRD overload relay to.
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DANGER 

No de piÃ¨ce. Quantity / Cantidad. QuantitÃ©. 1 P 2 P 3 P 4 P 5 P. Table / Tabla / Tableau 6 : Magnet Coil Part Numbers / NÃºmeros de piezas de la bobina magnÃ©tica. NumÃ©ros de piÃ¨ces des bobines d'aimant. Coil Prefix. Prefijo de la bobina. PrÃ©fix
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danger 

RISQUE D'ELECTROCUTION,. D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D'ARC. • Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work.
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DANGER 

Two-Pole Homelineâ„¢ Circuit Breaker and Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) ... Turn off all power supplying this equipment ... provide ground-fault protection.
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DANGER 

Andover, MA 01810 USA. 888-778-2733 www.schneider-electric.us. Importado en México por: Schneider Electric México, S.A. de C.V.. Av. Ejercito Nacional No.
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danger 

device ratings listed in Table 1 on page 3. Proteja los arrancadores contra sobrecorrientes en el circuito derivado segÃºn las instrucciones suministradas con.
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danger 

Table / Tabla / Tableau 1 : Field Modification / ModificaciÃ³n en campo / Modification sur place ... Para otras tensiones, utilice las unidades clase 9001 tipo KP.
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DANGER 

Table 5 lists Class and Type. ... Page 2 ... Table / Tabla / Tableau 1 : Field Modification Kits, Class 9999 / Accesorios para la modificaciÃ³n en el local del cliente,.
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danger 

FA, FC, FH, SFA and SFH Circuit Breakers. Interruptores automÃ¡ticos FA, FC, FH, SFA y SFH. Disjoncteurs FA, FC, FH, SFA et SFH. Replaces / Reemplaza / Remplace T781, 10/2009. Retain for future use. / Conservar para uso futuro. / Ã€ conserver pour us
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danger / peligro / danger 

commande de pièces pour les contacteurs de classe 8502 et les .... Table / Tabla / Tableau 2 : Wire Size / Calibre del conductor / Calibre du fil. Solid or Stranded ...
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danger / peligro / danger danger / peligro / danger - Schneider Electric 

DANGER / PELIGRO / DANGER. HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,. EXPLOSION, OR ARC FLASH. â€¢ Apply appropriate personal protective equipment (PPE) ...
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danger / peligro / danger 

slot of the operating arm. 2. Coloque la palanca del interruptor automÃ¡tico en la posiciÃ³n de abierto. (O). Con el botÃ³n de disparo rojo cerca de la parte inferior ...
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danger 

This padlock attachment allows locking circuit breakers ... covers before turning on power to this ... commerciales utilisÃ©es dans ce document sont la propriÃ©tÃ© de ...
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danger 

Series S01 load centers 125–225 A max. Do not exceed the maximum ampere rating of the load center. ... Turn off all power supplying the equipment where this ...
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danger 

2006â€“2019 Schneider Electric All Rights Reserved / Reservados todos los derechos / Tous droits rÃ©servÃ©s. 3. ... qu'elle soit visible avec la panneau installÃ©. FIG.
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danger 

Neutral Assembly Installation and Replacement ... replacement instructions for neutral ... instructions will result in death ... screw hole is aligned with the hole ..... Figure / Figura / Figure 6 : NEMA Type 1 (Top) and NEMA Type 3R (Bottom) ...
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danger 

NOTA: El entrelace mecÃ¡nico evita que ambos dispositivos se cierren (I/ON) al mismo tiempo pero permite que ambos dispositivos se abran (O/OFF).
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danger 

which reduces nitrogen loss by ammonia volatilization from urea, and dicyandiamide, a nitrogen fertilizer and nitrification inhibitor. Together these components ...
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DANGER 

(Exception: Double Headed Push. Button). Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.










 














×
Report danger





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



